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MEGACKUUÁS 
Lehajtott nyakra nem vág karddal a hatalom, 

ez oly szimpla igazság, hogy nem is tagadom. 
Ne rúgj tüskét mezítláb s hogy bölcs ember maradj, 
légy padló, deszka, hídlás a csizmatalp alatt. 
Mondd: üdvözlégy a dúsnak, s a zsarnoknak: így jó 
és akkor lelked mélyén nem furdal semmi kígyó. 

A jó ember mindenkor alázatos szerény 
és hajlong is mivelhogy gerince nem kemény. 
Beszédévél nem véd meg nagy s tiszta élvéket, 
hogy ezt s azt mire véled, az néki egyre megy. 
Nem tudja miben üt él fehér és fekete, 

bólogni a fejével: ez lett a kenyere-

így éltem én, megfontolt, előnyömhöz híven 
s az erősökhöz vonszolt ravaszdi nyúl szívem. 
Szívem, mely, mondják, némi irigységgel vegyes, — 
de, aki pályám nézi: láthatja, egyenes. 

Hogy csak egy példát mondok: egy szemtelen kölyök 
egész orcátlan módon tegnap orcán köpött. 
Mit gondolsz, hogy megvertem a pimasz gyereket? 
Odébb álltam és feledtem az egész esetet. 
Jól mondják, hogy békés és nyugodt a szellemem 
s a talpnyalók sorában nincs senki ellenem. 
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Gazdasági szemle 
M i n d e n k i emlékszik még m i t m o n d o t t C h a m b e r l a i n a müncheni 

egyezmény után: „ N e m szándékunk Németországot közép és délkelet 
Európában akadályozni, v a g y g a z d a s . i g i blokád alá v e n n i . . N e m s z a ­
bad megengednünk, hogy köztüní: ós Németország között hadiállapot 
j e g y e n " . A német sajtó dicsérádiákat zengett C h a m b e r l a i n „reálpoliti-
k.vjá'-ról! Ügy látszott, hogy a két állam közti érdekszférák felosztásá­
n a k s e m m i s e m áll útjában. 

A n g l i a külkereskedelmének tárgyalásánál az alsóházban H u d s o n 
a tengerentúli k e r e s k e d e l e m államtitkára szenzációs teszedet tartott . 
A beszédet a világ sajtó m i n t a nyílt ang.>l-némot gazdasági háború 
kezdetét je l lemezte . H u d s o n a k o r m r n y segítségét követelte az a n g o l 
1-ülkorcskedelem részére „azokban az európai államokban, a h o l a t i s z -
iossétrtelen eszközökkel dolgozó német k i v i t e l az ansrol i p a r érdekeit 
veszélyezteti*. H u d s o n kétséget kizáró a d a t o k k a l a vázolta a német 



módszereket. P l d . míg a búza világpiaci ára tonnánként hét s i l l i n g , 
Németerszág tíz s i l l i n g et ígér. N e m titok, hogy a német kormány 
bőségesen segíti a k i v i t e l r e dolgozó gyárosokat és így a z o k jóval a 
világpiaci árakon a l u l tudják árúikat v e s z t e g e t n i : „Sajnáljuk — m o n d t a 
H u d s o n — hogy Németország módszereivel alá a k a r j a ásni a, világkeres 
k e d e l e m m a i rendszerét, hogy közép és délkelet Európában a totális 
k e r e s k e d e l e m új a l a k j a i t teremtse meg. A z államilag segélyezett, d u m -
p i n g g a l dolgozó német k i v i t e l i - p o l i t i k a s i k e r e i n e k számláját a német 
nép f izet i . M i n e m a k a r j u k a kenyér árát megdrágítani, hogy Németor­
szággal a román búzáért s i k e r e s e n versenyezhessünk. 

.„Kétségen fölül áll, hogy a m i államunk bármelyik totális 
államnál erősebb és hogy a z előttünk álló harcból m i kerülünk k i győz­
tesként. D e elsősorban szüeéges h o g y gyáriparunk megszervezzük 1 1 . 

M i k e n áll H u d s o n indítványa? A német d i n a m i k u s k e r e s k e d e l m i 
s z e r v e z e t e k k e l szembenálló a n g o l k i v i t e l i k a r t e l l megszervezését. E z a 
k a r t e l l állami támogatást k a p n a és egyúttal a k i v i t e l r e dolgozó gyá­
r a k tőkéjét mozgósítva „harci a l a p o k a t " teremtenének. H o g y ez a z e l ­
gondolás n e m c s a k terv , bizonyítják a szénbányatársulatok i l y a n a l a p ­
j a i . A z új k i v i t e l i törvény harmincöt millió fontot irányoz elő e r r e a 
célra. H u d s o n beszédét a következő s z a v a k k a l fejezte be : A z a n g o l o k 
elfogadják a kihívást és m e g n y e r i k azt a játszmát, a m i t éppen a né­
metek a g y a l t a k k i ! " 

A német sajtó idegesen kérdi: „lehetséges-e egyáltalában ezeket 
& törekvéseket C h a m b e r l a i n p o l i t i k a i vonalába i l l e s z t e n i ? " A f a s i s z t a 
körök, a k i k az t hitték, h o g y a h i v a t a l o s a n g o l p o l i t i k a N a g y B r i t t a n n i a 
ö s s z e s uralkodó osztályainak a k a r a t a kétségbeesetten tapasztalják, 
hogy C h u r c h i l , E d e n és C o o p e r után j e l e n t k e z n e k az i p a r azoin képvi­
selői is , a k i k az a n g o l b i r o d a l o m érdekei e l l e n irányuló politikát meni 
h e l y e s l i k . 

A náci kormány látja az őt fenyegető veszélyt és megegyezést 
k e r e s n i S c h a c h t o t küldi L o n d o n b a . Gazdasági fronton H i t l e r e k kés 
c s a p a t t a l d o l g o z n a k : párt és semleges c s a p a t t a l . P l d . Balkánra D r F u n -
k o t küldik, Angliába S c h a c h t o t . F u n k pártember a k i p a r a n c s o k a t oszt. 
S c h a c h t bukott m i n i s z t e r , a k i c s a k tanácsol. L o n d o n b a n e m lehet a 
„totális k e r e s k e d e l e m " megszervezőjét küldeni, hogy simítsa e l a v i ­
szályt, a m i éppen az i l y e n p o l i t i k a m i a t t állt elő. A totális államok 
u g y a n a z o n cél elérésére több módszerrel ér, eszközzel r e n d e l k e z n e k . 

S c h a c h t küldetése n e m könnyű. S o k nehéz kérdést k e l l m e g o l d a ­
n i a . A pénzügyileg gyönge H a r m a d i k B i r o d a l o m fél Angliától, fél az 
eJngol védekezéstől. A Német N e m z e t i B a n k elnökének m e g k e l l győz, 
n i e az i p a r i köröket arról, h o g y közép és k e l e t európai német g a z d a 
sági terjeszkedés egyáltalán n e m o l y a n 'ontos és legkevésbbé s e m 
o l y a n v e s z e d e l m e s , m i n t azt Angliában h i s z i k és S c h a c h t n a k megegye­
zési a lapot k e l l teremtetnie ebben a vitás kérdésben. 

A z o n b a n tévedés l e n n e azt h i n n i , hogv S c h a c h t c s a k ezért k e l t 
át a L a M a n c h e - o n . A németországi zsidók kivándorlásáról i s tárgyalt. 
G o r i n g a f a s i s z t a p a r a d i c s o m gazdasági diktátora és az egyedül a 
fetryveikezésre szorítkozó német négyéves t e r v e k leerfelsőbb végrehajtó 
s z e r v e úgy gondol ta a kongó német állampénztárt külföldi a r a n y v a l u 
tával megtölteni, h o g y fölhasználja a világ közvéleményének t i l t a k o ­
zását az állatiasságban a legsötétebb cárizmust i s túlszárnyaló német 



•országi zsidóüldozések fölött. Törve az volt, hogy azon országok zsidó­
sága ahová a nómetországból kivertek emigrálnának, külföldi valutá­
kat bocsásson a Harmadik Birodalom rendelkezésére. A pénzért a (né­
met kormány bonokat adna és ezeket csak németországi árúk vásár­
lására lehetne fordítani. — Pokolian kieszelt terv: elkobozni a német 
zsidók vagyonát és utána még a külföldi zsidók fizessék meg, hogy a 
minden életlehetőségtől megfosztottakat Hitler menekülni engedi. 

A német kormány őzzel kapcsolatban kijelentett i : „El kell to-
ir-ulni ezt a tervet, hogy a (zsákuccába került) német közgazdaság új 
lendületet kapjon (össze ne roppanjon) és ez az egyedüli módja, hogy 
kikerüljük a még komolyabb európai bonyodalmakat." 

Amikor októberi számunkban, közvetlenül a müncheni konferen­
c ia után, rámutattunk arra, hogy az u, n. demokratikus országok 
áldozati oltárára fektetett Csehszlovákia sorsa még korántsem inté­
zői! öt t el és hogy ebből kifolyólag még számos európai bonyodalom 
adódik elő, — nem is sejtettük, hogy jóslatunk ilyen hamar valóra 
válik. 

Kárpátalja, a Románia felé vezető út. Ennek az útnak a végén 
gazdag búzatermő- és petróleum-mezők vannak. Márpedig* egy per­
manens háborúhoz, ha már pénz nincs, nyersanyagra feltétlenül 
szükség van. A német fasizmus pedig nem nyugszik. Az eddig elért 
eredmények még közel sem elégítik k i azt az étvágyat, amellyel a ger­
mán terjeszkedési vágy útjára indult. Mert látszólag bármekkora 
eredményeket ért is el, valójában siralmasan szegény a zsákmány. 
A nagy ünnepek mögött ijesztően húzódik meg a fenyegető inség, a 
nincstelenség. A fegyvergyárak hatalmas kapuin csak özönlik be a 
péaiz, de kenyér és va j sohasem jön k i onnan. Kenyérre, kenyérre 
\an rí tömegeknek szükségük és az éhes gyomor korgását nem lehet 
elhallgattatni a véres cirkuszi mutatványok cécó jávai. A szent hó­
hérbárd még nem fakasztott vizet a pusztaságban, köszörült-torkú 
S A legények „heil" ordüásával még nem csaltak le mannát az égből, 
még nem varázsolhattak kenyeret az üres szatyrokba. És a kenyér-, 
só- és petróleum jegyek nem nagyon lelkesítik még csak az imént 
„megtért" osztrákokat sem. Kenyérmezőre, hatalmas kenyérmezőre 
van tehát szükség, hogy az óriásira megnövekedett Harmadik Biro ­
dalmat jóllakassa. 

Az út egyszerű. Csehszlovákia lefeküdt a porosz csizmának. Le­
fektette az áruló finánctőke. Lefektette Berán és a töibbi H i t l e r ­
csatlós pénzszomja és igazságiszonya. Inkább az ellenséggel, mint a 
néppel, mert a nép jogait követeli! A történelmi osztályok, a felül, 
levők most is kitettek magukért. Utat nyitottak. Élő utat, aggoda­
lomtól remegő ember szív ékből kirakott utat. 

V a s Béla 


